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Une signature régionale 
de reconnaissance

À l’initiative de la Région, la signature 
Fabriqué en Occitanie est un nouveau 
repère pour aider les consommateurs 
à acheter local.

C’est une démarche vertueuse qui 
fédère les artisans et fabricants, 
cultivant et développant avec eux 
des savoir-faire de qualité pour 
réindustrialiser nos territoires et créer 
des emplois.

C’EST UNE SIGNATURE
qui distingue les entreprises de 
notre région et leur savoir-faire  (hors 
alimentaire et vin), qui rassemble une 
communauté de fabricants engagé.e.s 
pour l’économie régionale et la 
responsabilité environnementale.

www.fabrique-en-occitanie.fr



C’EST L’OCCITANIE
Une initiative associant la Région 
Occitanie, la Chambre de Métiers 
et de l’Artisanat de Région Occitanie 
et les professionnels ; qui vise à faire 
rayonner les savoir-faire et les talents 
de milliers d’entreprises, à soutenir 
l’emploi, renforcer l’attractivité 
économique et touristique, 
favoriser la transition écologique, 
contribuer à la lutte contre le 
changement climatique.

C’EST EUX !
Fabriqué en Occitanie est réservé 
aux arts, métiers et industries de la 
fabrication dans plusieurs 
secteurs d’activité que nous vous 
laissons découvrir.

The «Fabriqué en Occitanie» label 
is an initiative by the Occitanie 
Region designed to encourage 
consumers to buy locally and  
promote regional expertise, 
excluding food and wine products. 

This initiative unites artisans 
and manufacturers to drive 
reindustrialisation, create jobs, 
and enhance both the regional 
economy and environmental 
sustainability.

It is the result of a collaboration 
between the Region, the Regional 
Chamber of Trade and Crafts 
of  Occitanie, and industry 
professionals. 
The goals are to nurture the talents 
of thousands of companies, support 
employment, boost the region’s 
economic and tourism appeal, 
advance the green transition, and 
contribute to combating climate 
change.



Savez-vous que les métiers d’art 
en Occitanie englobent plus de 
280 spécialités ? Entre artisanat et 
création artistique, ces professions à 
la fois techniques et créatives ont tout 
pour séduire.
Qu’ont en commun la coutellerie, la 
reliure d’art, la céramique, la sculpture 
sur bois ou encore la tapisserie ? Toutes 
appartiennent à la grande famille des 
métiers d’art, qui représentent environ 
4 000 emplois en Occitanie. Un chiffre 
en augmentation, puisque ces savoir-
faire vecteurs de culture, d’innovation 
et d’écoresponsabilité s’inscrivent dans 
une filière d’excellence qui séduit de 
plus en plus de jeunes.
Did you know that there are over 280 
different types of craftmanship in 
Occitanie? Combining craftmanship 
and artistic creation, these technical and 
creative professions have everything 
you could want.

Did you know that there are over 280 
different types of craftmanship in 
Occitanie? Combining craftmanship 
and artistic creation, these technical 
and creative professions have 
everything you could want.
What do cutlery, bookbinding, 
ceramics, wood carving and tapestry 
have in common? They all belong 
to the large family of arts and crafts, 
which represent around 4,000 jobs in 
Occitanie. This figure is on the rise, as 
these skills, which promote culture, 
innovation and environmental 
responsibility, are part of a sector of 
excellence that is attracting more 
and more young people.

METIERS D’ART



Créé en 2005 
et délivré par le 
préfet de région 
pour une durée 
de cinq ans, le 
label « Entreprises 
du patrimoine 
vivant (EPV) » est 

le seul label de l’État récompensant 
les entreprises françaises artisanales 
et industrielles aux savoir-faire 
rares et d’exception. Grâce à une 
sélection exigeante, ce label est 
une reconnaissance nationale et 
internationale et constitue un atout 
pour favoriser le développement des 
entreprises labellisées.

En 2025, à l’occasion des 20 ans du label 
EPV », Pierre-André Durand, préfet de 
la région Occitanie, préfet de la Haute-
Garonne, a présidé le mardi 17 juin la 
cérémonie de remise des diplômes de 
26 nouvelles entreprises régionales 
labellisées, en présence de Lore Camillo, 
présidente de l’association régionale 
des EPV d’Occitanie.

www.epvoccitanie.com

Created in 2005, the “Entreprise 
du Patrimoine Vivant” (EPV 
– Living Heritage Company) 
label is the only French State 
distinction awarded to artisanal 
and industrial companies with 
rare and exceptional expertise. 
Recognised both nationally and 
internationally, it helps promote 
and support the development of 
the companies that receive it.

In 2025, marking the 20th 
anniversary of the EPV label, 
Pierre-André Durand, Prefect 
of the Occitanie Region and 
Haute-Garonne, presided over 
a ceremony on 17 June to 
present certificates to 26 newly 
certified regional companies, in 
the presence of Lore Camillo, 
President of the Occitanie 
regional EPV association.



IN MATERIA 



Un secteur créatif et innovant à l’honneur 
à Maison & Objet – Hall 5A Craft
À l’occasion de cette nouvelle édition de 
Maison & Objet, notre région af�rme une 
nouvelle fois la vitalité de son écosystème 
créatif avec la présence de plusieurs 
entreprises au sein du Hall 5A Craft, 
dédié aux métiers d’art et à la création 
contemporaine.
À l’entrée de cet espace, IN MATERIA, 
exposition imaginée par Elizabeth Leriche, 
chasseuse de tendances, célèbre la 
matière comme origine de toute création. 
Entre artisanat d’excellence et design 
contemporain, elle met en lumière la 
force expressive des matériaux naturels et 
invite à porter un nouveau regard sur leur 
transformation, leur sens et leur beauté.
Nous sommes particulièrement fiers que 
plusieurs entreprises de notre région aient, 
une nouvelle fois, été sélectionnées pour 
prendre part à cette exposition prestigieuse. 
Leur présence au sein d’IN MATERIA illustre 
la richesse de nos savoir-faire et témoigne 
de l’excellence, de l’innovation et de la 
créativité qui font rayonner notre territoire.

Découvrez les 3 entreprises d’Occitanie 
représentées dans cet espace :
CLAYCRAFT :
www.claycraft.fr
MAISON PICHON UZÈS : 
https://maisonpichonuzes.com
BENJAMIN HERON :
www.heron-design.com

IN MATERIA celebrates material as 
the origin of all creation. Blending 
exceptional craftsmanship with 
contemporary design, the exhibition 
reveals the expressive power of 
natural materials and invites visitors 
to discover their transformation, 
meaning, and beauty.
We are especially proud that several 
companies from our region have 
been selected to take part in this 
prestigious exhibition. Their presence 
within IN MATERIA highlights the 
richness of our craftsmanship and 
reflects the excellence, creativity, and 
innovation that define our region.



Designer de �eurs de luxe en papier et 
porcelaine.
Reconnue pour ses fleurs en porcelaine et papier 
sculptées à la main, Alex Hackett crée chaque pièce 
dans son atelier du Sud de la France. Inspirées par 
la nature et son parcours, ses œuvres séduisent les 
maisons de luxe et les institutions. Son travail célèbre 
un dialogue poétique entre art, artisanat et émotion.

Luxury Paper and Porcelain Flower Designer.
Known for her hand-sculpted porcelain and paper 
flowers, Alex Hackett creates each piece in her studio 
in the south of France. Inspired by nature and by her 
own journey, her works captivate luxury houses and 
institutions, celebrating a poetic dialogue between 
art, craftsmanship and emotion.

ALEX HACKETT

Alex Hackett
www.alexhackett.com
insta : @alexhackett.design
facebook : alex.hackett.design
linkedin : alex-hackett





Studio de céramique contemporaine, entre 
objets et mobilier sculptural.
Claycraft est un studio de céramique contemporaine 
basé à Montpellier. Entre artisanat et design, le studio 
imagine et façonne à la main des objets et du mobilier 
en grès aux lignes épurées. Ses collections explorent 
les formes, les volumes et la matière brute pour créer 
des pièces singulières, fonctionnelles ou sculpturales, 
produites artisanalement en petites séries.

Contemporary ceramics studio, between objects 
and sculptural furniture.
Claycraft is a contemporary ceramics studio based 
in Montpellier. Balancing craftsmanship and design, 
the studio imagines and handcrafts objects and 
stoneware furniture with clean lines. Its collections 
explore shapes, volumes, and raw materials to create 
unique pieces, functional or sculptural, produced 
artisanal in small series.

CLAYCRAFT

Claycraft
www.claycraft.fr
insta : @claycraft.fr





Heron Design réalise du mobilier d’art et 
sculptures en alliant le bois, le métal et le verre.
Heron Design, crée en 2017 dans le Gers, réalise 
des tables basses et tout autre type de mobilier en 
associant du bois, du métal et du verre. Dans les 
produits exposés vous pourrez trouver aussi des 
sculptures lumineuses.

Heron Design creates art furniture and sculptures 
by combining wood, metal and glass.
Heron Design, created in 2017 in the Gers, creates 
coffee tables and any other type of furniture by 
combining wood, metal and glass. In the products 
on display you can also find luminous sculptures.

HERON DESIGN

Heron Design
www.heron-design.com
insta : @heron_design_
facebook : herondesigntableau





Nous sommes une ébénisterie �ne spécialisée 
dans les arts de la table.
Nous sommes Nicolas et Lucas, deux amis d’enfance 
unis par une passion commune : le bois. Nous 
façonnons chaque pièce à quatre mains, dans notre 
atelier, avec patience et exigence. Notre spécialité : 
l’art de la table. Des objets du quotidien, planches, 
plateaux, porte bouteille et billots.

We are a �ne cabinetmaker specializing in 
tableware.
We are Nicolas and Lucas, two childhood friends 
united by a common passion: wood. We shape each 
piece with four hands, in our workshop, with patience 
and rigor. Our specialty: the art of the table. Everyday 
objects, boards, trays, bottle holders and logs.

LEGNO VINI

Legno Vini
www.legnovini.com
insta : @legnovini
facebook : legnoviniboisdesvins





Manufacture de céramique reconnue pour les 
corbeilles tressées, sa vaisselle, ses couleurs 
intenses.
Maison Pichon Uzès, fondée en 1802, perpétue un 
savoir-faire artisanal d’exception en céramique. 
Ses pièces uniques, façonnées et émaillées à la main, 
allient tradition et modernité. La manufacture est 
reconnue pour le tressage des corbeilles, ses collections 
de table, ses couleurs intenses et lumineuses.

Ceramic factory renowned for its braided baskets, 
dishes, and intense colors.
Maison Pichon Uzès, founded in 1802, perpetuates 
a unique artisanal know-how in ceramics. His unique 
pieces, shaped and enamelled by hand, combine 
tradition and modernity. The manufactory is 
renowned for its basket braiding, table collections 
and intense, luminous colours.

MAISON PICHON UZÈS

Maison Pichon Uzès
https://maisonpichonuzes.com
insta : @maisonpichonuzes 
facebook : maisonpichonuzes
linkedin : maisonpichonuzes





BELHARRA DESIGN
Hall 5A, stand D108
Mobilier français, inspiré par l’Océan 
et conçu pour durer.
French furniture, inspired by the Ocean 
and designed to last.
Emma RODRIGUEZ
www.belharradesign.com
bonjour@belharradesign.com
Insta : @belharra.design 

FILAMENT
Hall 6, stand K81
Filament, designer et fabriquant de luminaires 
design français.
French designer of lighting, crafted responsibly.
Cyril PASCAL et Fabien GICQUEL
www.filament-shop.fr 
Insta : @filamentshopfr
Linkedin : filamentshopfr

CORDALP
Hall 7, stand O166
Maroquinerie française inspirée 
de l’alpinisme, conçue pour durer.
French leather goods inspired by
mountaineering, crafted to last.
Charline TIHON
www.cordalp.fr
Insta : @cordalp_fr / Linkedin : cordalp

d’autres entreprises de l’occitanie



L’ATELIER DES CREATEURS
Hall 7, stand B78
Spécialisé dans la petite maroquinerie et les 
sacs, l’atelier  conjugue précision du geste et 
exigence de qualité.
Specializing in small leather goods and bags, 
the workshop  combines precision craftsmanship 
with a commitment to quality.
Anthony FONVIEILLE
Insta : @latelierdescreateurs81
Facebook : L’atelier Des Créateurs Maroquinerie

LA CARTABLIERE
Hall 7, stand C96
Maroquinerie française colorée, fabriquée 
artisanalement dans le Tarn.
French leather goods, handcrafted in the Tarn, 
full of color.
Sophie LEMOALLE BERTHOLON
www.lacartabliere.fr 
Insta : @lacartabliere
Facebook : LaCartabliere / Linkedin : sophie-lemoalle

CIRERIE DE GASCOGNE
Hall 5A, stand O9
La cirerie de Gascogne décline l’Art de vivre en 
Gascogne à travers des univers olfactifs uniques & 
atypiques. 
Gascony lies between the sea and the mountains, 
between the Atlantic Ocean and the Pyrenees. It is an 
appealing region where the art of living is unique, that of 
respect for times passed, traditions.
Magalie BUFFOMENE
www.cireriedegascogne.fr / Insta : @cireriedegascogne



CINQPOINTS
Hall 7, stand G121
Des jeux culturels et des activités manuelles qui 
permettent d’apprendre en s’amusant. 
Cultural games and manual activities that allow 
you to learn while having fun. 
Laurence CALAFAT
www.cinqpoints.com 
Insta : @cinqpoints

MICHAEL BARNAART
Hall 7, stand D66
Créateur de mode néerlandais en France, 
spécialisé dans les broches inspirées par l’art.
Dutch fashion designer based in France, creating 
brooches inspired by art.
Michael BARNAART VAN BERGEN
https://michaelbarnaart.com
Insta : @michaelbarnaart

QUARTIER LIBRE PAPIER
Hall 7, stand G154
Quartier Libre Papier est inspiré d’un vent 
de liberté soufflé par le désir et l’audace de créer.
Quartier Libre Papier is inspired by a spirit of freedom, 
driven by the desire and boldness to create.
Adeline BENMOHAMMED
www.quartierlibrepapier.com
Insta : @quartierlibrepapier
Facebook : quartierlibrepapier



NUSA DUA BIJOUX
Hall 7, stands A115/B116
Nous sommes Importateur/Grossiste spécialisé 
dans la Bijouterie Fantaisie Acier (bracelets, 
colliers,etc.).
We are an importer/wholesaler specializing in 
fancy steel jewelry (bracelets, necklaces, rings, 
earrings).
Laurent RIEU
www.nusadua-bijoux.fr

AUDREY VO VAN
Hall 5A, stand I7
Artiste créatrice d’œuvres murales en céramique 
pour l’architecture intérieure.
Artist creating ceramic wall artworks for interior 
architecture.
Audrey VO VAN
www.audreyvovan.com/fr 
Insta : @audrey_vovan
Facebook : Audrey-Vo-Van/61565800107863/#
Linkedin : audrey-vo-van-4aa3a5363/

NACH
Hall 7, stand C27
Entreprise française de bijoux en porcelaine, de 
prêt-à-porter et d’accessoires haut de gamme 
inspirés par la nature.
French brand specializing in high-end porcelain 
jewelry, ready-to-wear, and accessories inspired 
by nature.
Nadia KOCH
www.nachbijoux.com
Insta : @nachbijoux
Facebook : nachbijoux / Linkedin : nach-bijoux



GANGZAÏ DESIGN
Hall 6, stand N94
GANGZAÏ est une marque française créatrice 
et fabricant d’objet poétique et onirique.
GANGZAÏ is a French brand that designs and 
manufactures poetic and dreamlike objects.
David PETRAZ
www.gangzai-design.com
Insta : @gangzaidesign
Facebook : gangzaidesign/?locale=fr_FR
Linkedin : gangzaï-design

STICK ME BABY
Hall 7, stand E154
Stickers stylés et waterproofs pour personnaliser le 
quotidien, bijoux à sticker, made in France.
Stylish waterproof stickers to personalize everyday life, 
stickable jewelry, made in France.
Sophie MEROU
www.stickmebaby.com
Insta : @stick_me_baby
Linkedin : company/stick-me-baby

ASTER CASSEL
Hall 5A, stand G45
Sculptures Céramiques aux formes singulières et 
élégantes, entre récits intimes et mythologies.
Ceramic sculptures with singular and elegant shapes, 
between intimate stories and mythologies.
Aster CASSEL
www.astercassel.com
Insta : @astercassel



LAGUIOLE EN AUBRAC
Hall 4, stand D49
L’une des dernières manufactures où l’intégralité 
des productions est fabriquée par un seul et 
même artisan coutelier..
One of the last factories where all production is 
made by a single artisan knife maker.
Christian VALAT
www.laguiole-en-aubrac.fr
Insta : @laguiole_enaubrac
Facebook : laguioleenaubrac.coutellerie

FROMDUST
Hall 5A, stand i16
Création de meubles et Objets Bois et 
céramique.
Furniture and Object Design in Wood and 
Ceramics.
Hervé VALTHIER
https://fromdustdesign.com
Insta : @fromdustcollectif
Facebook : detourdys
Linkedin : herve-valthier-621316281

EVE HOURREGUE DESIGN TEXTILE
Hall 6, stand P74
Designer et graphiste textile. Crée notamment 
des motifs et des illustrations pour des images de 
marques.
Designer and textile graphic designer. Notably, 
creates patterns and illustrations for brand images.
Eve HOURREGUE
https://evehourregue.com
Insta : @eve_hourregue
Linkedin : eve-hourrègue-1733941a



¿INTERESADO EN EL SABER
HACER DE OCCITANIA?

Descubra nuestro minisitio web dedicado 
a los artesanos y empresas de la región.

¡Descubra todo el saber hacer de Occitania AQUÍ!

INTERESTED IN OCCITANIA’S 
KNOW-HOW?

Discover our mini website dedicated to
the region’s artisans and businesses.

Discover all the know-how of Occitania HERE!
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CONTACT
Nathalie GUILLEN

+33 (0)6 13 95 03 61
nathalie.guillen@agence-adocc.com


